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INSTALACE A PŘIPOJENÍ DIAPROJEKTORU 
 
 
Kontrola napětí 
Na typovém štítku přístroje je uvedeno napětí, které  
se musí shodovat s napětím v zásuvce elektrické sítě. 
 
 
 
 
Instalace diaprojektoru 
Umístěte přístroj na rovnou pevnou podložku.  
Sundejte kryt zásobníku. 
 
Nastavte výšku otáčením obou předních  
sloupků ( nožiček ). 
 
 
 
Otevření přístroje 

1. Stiskněte najednou oba boční zámky. 
2. Vyklopte monitor směrem nahoru. 

 
 
 
 
 
Připojení diaprojektoru 
Otevřete zásuvku s uloženým kabelem. Kabel  
vyndejte a veďte skrz boční výřez. Zásuvku  
zavřete.  Šňůru připojte do zásuvky, přístroj  
se ihned zapne.Větrací štěrbiny nesmí být  
zakryté. 
 
 
 
Dálkové ovládání 
Zasuňte kontakt dálk. ovládání do kulaté 
 zásuvky na přístroji ( zářezem dolů ). 
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PŘÍPRAVA DIAPOZITIVŮ 
 
 
 
Série         Jednotlivé rámečky 
 
Používané zásobníky a rámečky      
Zásobník  CS    CS rámečky 
     CS 2 rámečky 
Univerzální zásobník:   rámečky až  

  3,2 mm 
Zásobník LKM     rámečky 1,2  

   až 2 mm 
 
 
Bílá strana rámečků musí 
směřovat dozadu. 
 
 
 
 
TIP : 
Použijte systém Reflecta CS –       Promítání   
100 % jistota, že rámečky        jednotlivých 
nevypadnou  a 50 % úspora místa      diapozitivů 
         
 
         (Podavač rámečků musí být 
         zasunutý.) 
          
 

1. Vysuňte držák 
rámečků. 

Vložení zásobníku 
2. Zasuňte převrácený 
rámeček 

Zasuňte zásobník         
do přístroje zezadu,  
až ucítíte odpor.       3. Držák zasuňte dolů 
             až na doraz . 
      
 
Chcete – li promítnout určitý snímek,     POZOR: 
Vysuňte transportní mechanismus         Je – li držák rámečků vy- 
( podavač ) a zasuňte zásobník do        sunutý, je transport diapo- 
požadované polohy. Podavač opět        zitivů blokován 
 zasuňte.     
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PROJEKCE DIAPOZITIVŮ 
 
 
Volba režimu projekce 
S Classic AFM  můžete promítat  na  
monitor přístroje nebo klasicky na plátno.  
Na monitor :  přepínač doleva 
Na plátno : přepínač doprava 
 
Nastavení intezity světla 
Otočným ovladačem se zapíná a reguluje intenzita  
Světla žárovky a je jím možno kompenzovat pod –  
nebo přeexponované snímky. Snížením žhavícího 
napětí lze rovněž podstatně prodloužit životnost 
žárovky. 
Ztmavnutí : doleva 
Zesvětlení:  doprava 
 
  
 
Transport rámečků 
Stiskněte tlačítko pro transport diapozitivů na 
přístroji nebo dálkovém ovládání. 
Krátký stisk – vpřed, dlouhý stisk – vzad. 
 
 
 
 
Zaostřování 
Classic AFM je vybaven systémem automatického  
zaostřování. Vroubkovaným ovladačem je třeba zaostřit 
pouze první obrázek, zaostřování dalších už probíhá  
automaticky. 
 
 
 
 
Otočení nebo výměna diapozitivu 
Stane – li se , že diapozitiv byl do zásobníku vložen obráceně,  
vysuňte držák rámečků. Rámeček otočte ( vyměňte apod. )  
a držák zasuňte zpět až na doraz. 
( šipka na držáku ve směru k monitoru ) 
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ULOŽENÍ PŘÍSTROJE PO PROMÍTÁNÍ 
 
 
 
Vyjmutí zásobníku 
 
Vysuňte nejprve transportní mechanismus ( podavač ).  
Vytáhněte zásobník směrem dopředu.  
 
 
 
Vypnutí žárovky 
Otočný ovladač otočte doleva na doraz. 
Nechte přístroj ještě několik minut chladnout 
– nevytahujte šňůru ze zásuvky. 
 
 
 
 
Odpojení ze sítě 
Vytáhněte šňůru ze sítě a uložte ji do 
postranního boxu.  
 
 
 
 
 
 
 
Uložení dálkového ovládání 
Vytáhněte kontakt ze zásuvky přístroje. 
Tip: síťový kabel uložte do prostoru pro zásobník. 
 
 
 
 
 
 
Uzavření přístroje 
Podavač rámečků musí být zasunutý. 

1. Sklopte monitor, až zapadne . 
2. Zaklapněte zadní stěnu, až zapadne.  
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ODSTRANĚNÍ  MOŽNÝCH ZÁVAD 
 
 
Závada    příčina    způsob odstranění 
 
Přístroj nefunguje  Není připojen k síti   Zasuňte vidlici do zásuvky 
 
Žárovka nesvítí  Vadná žárovka   Vyměňte žárovku ( str.  ) 
     
Žárovka za provozu   Zakryté větrací otvory,  Odkryjte větrací otvory, 
zhasne    tepelná pojistka žárovku  žárovka se po ochlazení 
    vypne, větrák běží dál   opět rozsvítí 
Nefunguje projekce na  Projekce nastavena   Přepnout režim projekce. 
plátno    na monitor.      
 
Nefunguje projekce  Projekce nastavena    Přepnout režim projekce. 
na monitor.   na plátno. 
 
Nefunguje transport  Vzpříčený diapozitiv   Vysuňte transportní  
         mechanismus a diapozitiv 
         vyjměte. 
Nelze vyjmout zásobník Nebyly ještě promítnuty   Úplně vysuňte transportní 
    všechny diapozitivy   mechanismus a vyjměte 
         zásobník 
Nefunguje transport  Držák rámečků není   Zasuňte držák nadoraz 
    úplně zasunutý  
 
Snímek je neostrý  Znečištěný nebo orosený  Vyčistěte objektiv nebo jej 
    objektiv    nechte vyschnout. 
    Špatně vložený diapozitiv  Otočte diapozitiv emulzní 
         vrstvou k projekční ploše 
    Po výměně objektivu    Opakujte zaostření 
    zaostření nedostatečné 
    Autofokus  je vypnutý  Zapněte autofokus a  
         manuálně korigujte  
Zkreslený obraz  Projektor nebo plátno instalováno Plátno nastavte svisle, 
( lichoběžník )   příliš vysoko, nízko nebo šikmo rovnoběžně k rovině  

objektivu, objektiv 
nastavte na střed plátna 

 
Světlá a tmavá místa  Špatná justace žárovky  Nastavte správnou polohu 
Nestejnoměrné osvětlení      projekční žárovky 
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PÉČE O PŘÍSTROJ ,SERVIS  
 
 
 
Výměna žárovky 
Přístroj vypněte 
Odpojte kabel od elektrické sítě 
Nechte přístroj několik minut vychladnout. 
 

1. odklopte kryt 
2. otevřete prostor pro žárovku 

 
Je – li žárovka horká, nechte ji vychladnout. 
 
      3. Vadnou žárovku vyjměte. 
 
Používejte pouze předepsané halogenové žárovky. 
Nové žárovky se nedotýkejte prsty. 
 
       4. Novou žárovku uchopte v ochranném obalu. 
       5. Kolíky žárovky zasuňte opatrně kolmo do patice až na doraz. 
       6. Po nasazení žárovky sejměte ochranný obal. 
       7. Uzavřete žárovkový prostor. 
       8. Zaklapněte kryt. 
 
 
 
Výměna pojistky 
Přístroj neotevírejte ani nerozebírejte a opravu pojistky svěřte autorizované servisní opravně. 
 
 
Péče o zákazníky, servis 
Údržbu a opravy  diaprojektorů Reflecta provádí servisní oddělení výrobního závodu               
i obchodní zastoupení v jednotlivých zemích. 
Opravy přístrojů svěřte výhradně autorizované servisní opravně, jinak záruka zaniká. 
 
Výrobní číslo 
Číslo série Vašeho diaprojektoru je na typovém štítku na spodní části přístroje.Toto číslo a  
typ přístroje si poznamenejte a uložte spolu s prodejkou pro případnou reklamaci. 
 
PŘÍSLUŠENSTVÍ 
 
Timer Reflecta ( časovač )- pro automatický transport diapozitivů 
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POKYNY KE SPRÁVNÉMU ZACHÁZENÍ 
 
Přístroj nejprve řádně vybalte. 
Zkontrolujte, zda napětí na štítku přístroje je shodné s napětím v místní elektrické síti. 
Diaprojektor umístěte na pevnou rovnou plochu. 
Diaprojektor používejte pouze s nasazeným objektivem. 
Zkontrolujte, zda držák jednotlivých rámečků je zasunut až na doraz. 
Dbejte na to, aby větrací štěrbiny zůstaly volné a diaprojektor se nepřehříval. 
Neponechávejte přístroj zapnutý bez dozoru. 
Používejte výhradně příslušenství doporučené výrobcem. 
V blízkosti silného elektromagnetického  pole nemusí přístroj vždy správně fungovat. 
Před čištěním, údržbou a odstraňováním závad odpojte přístroj od sítě. 
Diaprojektor není chráněn  proti kapající a rozstřikované vodě. Pokud vnikne do přístroje 
jakákoli kapalina, vyjměte ihned kabel ze zásuvky a nechte přezkoušet v servisní opravně. 
Diaprojektor vyhovuje platným bezpečnostním předpisům. Opravy svěřte kvalifikovaným  
odborníkům. 
 
 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
 
Objektiv       Reflecta Agomar MC 1:2,8/90 mm 
 
Žárovka 
Halogenová                           24V / 150W  
Světelný tok                          700 ANSI-Lumen 
 
Napájecí napětí  viz typový štítek na dně přístroje 
 
Chlazení   Tepelná ochrana tepelným jističem  
 
Pojistky   1 x 1,6 A/t 
 
Možnosti připojení 6 pólová zásuvka pro timer a AV magnetofon 
 
Rozměry 
Délka              565mm v nastavení k projekci 
    420mm zavřený 
Šířka               300mm 
Výška             405mm s vyklopeným monitorem 
    180 mm zavřený 
Hmotnost   cca  8kg 
 
 
 
Průběžné provádění technických změn si výrobce vyhrazuje.  
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